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Transport Order =2 ) 7 / 4
Mittente N° partita IVA Data / Date
Sender VAI-ID-No. 1 Q_SEp_aO 1 9

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH—-ALLEE 1
D-29817 EISENACH

I

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasparto
Order code

ERF~-EC-110943%9

Condizioni di trasporto/Delivery terms
franco fabhrica

Destinatario

N° partita [VA
Consignee

VAT-ID-No,

Dfmnm dom,

free domidla axwars
sdoganate non sdoganate
deared I:Iundeag

Ml i

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMBH
ERFURT

BEI DEN FROBCH-LOHKERN 7
D-99098 ERFURT

MABNA PT S.F.A.,

PLANT MODUGNO

Tel:+49 361 49 30 40

mi
YIA DEI CICLAMINI 4 s

Fay:+42 381 49 30 411

€

I-70086 MODUGNG X

Assleurazione complementare Numerg di dassf

Additional transpo?t insurance fﬁ%&gﬁrﬁoag'??ﬂg
Indirizzo di consegna della merce i no
Delivery adkdress DYE no

Riferiment del cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference

Curency Veleforinsfafeg || T M — T MW—6 40086

Terminal di amivo Numero telefonico

DestypRreminal Contatel. 39 / B8O S31581]
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso [ordo inkg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity  Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with cuency)

PARTS &27. O
3| PLE | PARTS
EA WLURKRD F:su l:lamh‘ili ilil kE ;nta}e peso IOridla in kE
ta t -
3. 8B40 Q. 00 VAl MRS Sy TR dres et K gy

Din. x mx mx an= m LM
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
IMP—-INW-&40086 TEL: 03631644361 ANSPFRECHP:
ANDRER RITTER
Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario IMPORTANT

Collection at sender

Data / Date

70T i
Aceording to CMR, transport damages have to be noted arbthe I
upon delﬁ'ery of the cuns‘:'gnment. gamagss not visihla m %‘g; oottfied G -W?@’R‘Pﬁmm
writing to the responsible EUROCONNECT terminal withi ftef dalvary,

Delivery to consignes

EAAGEL sl
ﬁmﬁeﬁ i)

Data / Date

Orarlo / Time Orario / Time

"2 LS 2019

Delivery Note

(remains with consignee at delivery}

Firma del destinatario

Firma dell*autista / Driver’s signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma In stampatello
Consignee’s name in block letters

P aRichyEio |CO ;isewa T
\.r:rificﬂ%lz{b% @“ﬁ"a -
N



